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PEST, MARTIÜS 26.

Megjelenik minden csütörtökön. Szer­
kesztő lakása(kegyesrendüek épülete 35. 
sz.) Ügynöki hivatal : (Lipótutcza S. sz.)

13. szám. I. FÉLÉV. 1863

Evang. Jézus Jeruzsálemhez küzelgetvén. (Máté 21, 1—9.), — 
27. Fájdalmas Szűz. 28. Sixtus. 29. VilS. Mcchtild. 30. Kvirin. 31. Ákos. 

April. 1. Hugo. 2. N.-csütortök.

Előfizetés : helyben félévre 1 frt 31 kr
egész évre 2 frt 62 kr ; vidékre félévre 1 
frt 66 kr, egész évre 3 frt 32 kr o. é

Családképek vázlatban.
( F olytatás.)

VIII.
A családanya, mint hitves.

Mint igyekszik az okos nő és hü házastárs férje bal­
lépéseit jóvá tenni s annak fogyatkozásait, mennyire 
lehet, kipótolni, világosan látjuk Abigail példájából, 
mely a szent-irásban (Kir. I. 25.) van följegyezve.

Abigail felesége volt Nábál, egy Kaleb nemzetsé­
géből származott, gazdag zsidónak; laktak pedig Maon 
kisded városban, de főbb birtokuk a Kármel begyén 
terült el, hol a többi közt, bárom ezer juha és ezer 
kecskéje is volt. Abigailról azt mondja az irás, hogy 
igen okos és szép asszony volt; Kábáiról pedig, hogy 
kemény, igen gonosz és rósz erkölcsű férfin volt. fő­
hibája pedig az volt, hogy a bort kelletinél kissé jobban 
szerette, melylyel, miután módja volt benne, nem igen 
gazdálkodott. Ilyen ember oldala mellett leélni az éle­
tet, nem kevesebbet, mint angyali türelmet és mennyei 
okosságot kívánt, és Abigail, e szomorú körülmények 
daczára is, szerény, ttircdmes, engedékeny volt iránta.

Elbeszélésünk korában történt, hogy Dávid, a zsi­
dók fölkent ifjú királya, nehány százra menő emberei­
vel Saul elől , ki őt halálra üldözte, a puszták rejtek­
helyein bujdosott. El lehet gondolni, hogy ily helyzet­
ben Dávid és emberei élelem dolgában sokszor igen 
mostoha körülmények közé jutottak. A kietlen pusztá­
ban. a sziklák rejtekeiben nem könnyen jutottak vala­
mihez, ha csak a körülfekvő falvak lakói, vagy a pusz­
ták nagyobb birtokosai őket nem segítették; ezt pedig 
annál inkább tehették, mert Dávid a nemzetnek Isten­
től választott, tehát törvényes ura, királya volt, holott 
Saul a trónt, miután Isten őt engedetlensége következ­
tében elvetette, csak bitorolta. Másrészről Dávid méltó­
ságánál fogva nem csak hogy maga kis ujjával sem érin­
tette azt. a mi másé volt, hanem ugyanezt embereitől is 
szigorúan megkívánta, hisz ők nem voltak rablók vagy 
utomíllók. hanem egé.-z'-n ártatlanok . kik az irigység

ármányai és az erőszak elől menekültek: azért is inkább 
védelmezték a rósz emberek ellen a szomszédok bir­
tokát, nem hogy bántották volna.

Egy ízben Dávid embereivel a Fárán pusztában 
I igen kellemetlen helyzetbe jutott; több nap óta nem 

volt mit enniük, és mivel értesült, hogy a gazdag Ká­
bái, nem messze tőle, juhait nyireti, elküldött hozzá tiz 
embert. „Menjetek föl, úgy mond, Káraiéira Kábáihoz, 
köszöntsétek őt az én nevemmel békességben és mond­
játok neki : Legyen az atyámfiainak, neked, a te há­
zadnak, és mindennek, valamid csak van — békesség! 
Hallottam, hogy nyírnek pásztoraid, kik velünk apusz- 

, tában voltak, soha nekik hántásukra nem voltunk, sem 
nyájadnak nem volt hijja azon egész idő alatt, melyen 
velünk voltak a Kármelon. Kérdezd meg. ha úgy tet- 

: szik, szolgáidat, és ők be fogják bizonyítani. Most azért 
találjanak kedvet szolgáid a te szemed előtt. mert jó 
napon jöttünk. Valamit kezed talál, azt adjad a te szol­
gáidnak és a te fiadnak, Dávidnak.“ A tiz ember ezen 
üzenettel nemsokára eljutott Kábáihoz, és szóról-szóra 
elmondták előtte uruk szavait és emberséges íölszóli- 
tását: Kábái azonban szokása szerint igen durván fo­
gadta őket. „Kicsoda a Dávid. förmedt rajok. és ki­
csoda az Isai fia? ma sokasodtak meg a szolgák, kik 
elszöknek uraiktól. Elvegyem-e azért kenyereimet és 
vizeimet, és a barmok busát, melyeket nyiróim szá­
mára öltem, és a férfiaknak adjam. kikről azt sem tu­
dom. hová valók!?“

A szolgák, mint gondolni lehet, nem várták, hogy 
másodszor szálljon velők szembe, hanem nyakra-íőre 
siettek vissza oda, a honnan jöttek, és egv lélegzettel 
elmondák uruknak Kábái kifakadását. Dávidot igen 
bántotta e lealázó modor, melylyel Kábái alattvalói 
előtt róla emlékezett, az embertelen visszautasítás pe­
dig végképen kihozta őt szokott kedélynyugalmából. 
Ő nem volt azon ember, kivel tréfálni, kötekedni lehe­
tett. Szives készséggel tudott ő ellenségeinek megbo­
csátani. mire élettörténete számtalan adatot képes föl­
mutatni ; de másrészt szigorú is tudott lenni. kivált pe­
dig azok iránt, kiket szép szóval. nemes tettel észre-
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hoz: : 1 cm lehelen. A mint telult most a i\ szeges Xabnl 
,vrt.: szavait meghallotta, elhatározta ezen emberrel 
komolvan számolni, és megmutatni neki, hogy ki­
esőé,,, "az a Dávid, ha eddig még nem tudta. ..Kösse 
töl kiki kardiát", kiálta embereinek, ő is ugyanazt 
tevén: követé pedig öt közel 400 férfiú, a többi elma­
radt. hogv holmijokat őrizze.

Ezer szerencséje volt N-ibálnak, hogy felesége 
Abisrail idejekorán megtudta az egész történetet Egyik 
lu"v szolgája értesítette öt erről : „Asszonyom! mondá
■ z. Dávid a pusztái,éd követeket küldött gazdánkhoz, 
hogv megáldanák t. de ö megutálta őket. Ezen embe- 
: k iiren jók voltak hozzánk, nem busitottak bennün­
ket. és a nyájból egy el nem veszett azon egész idő 
: latt. mig velők voltunk a pusztában. Kőfal gyanánt

■Irak körülünk mind éjjel, mind nappal. mig nálok 
! »eltettük a nyájat. Gondold meg azért, asszonyom, 
n. st. mig idő van, és hozd helyre, inig lehetségi s, gaz- 
énk igazságtalan eljárását, különben a romlás férjedre 

's házadra elérkezett.“ Ilyen cselédre is kevésre akad- 
: ati:i a mai világban, de hisz n mi már nagyon sokat 

1 akadtunk!
A szemes asszonv azonnal átlátta, hogy nincs egy 

.réz elvesztegetni való ideje, ha férjét meg akarja 
menteni. Ismerte Dávid szil,írd jellemét. nemkülönben 
Xábál konok fejét, mely minél üresebb, annál kemé- 
vebb: meg volt győződve, miszerint, ha a dolognak 
k jét nem veszi, rósz vége lesz az egésznek. Sietve ösz-

■ lehordatott teliéit kétszáz kenverct. két tömlő bort, <">t
■ .’ka ilar.ít. öt megfőtt kost. száz kötés szőlőt és kétszáz 
• sí -mó száraz fügét: mindezt öszvérekre rakatván. 
,-ietve küldé Dávid elé, ő pedig, a nélkül, hogy férjé­
nek csak cg}" szót mondott volna. szintén fölült egy
szvérre é-s követé őket. — De ideje is volt, hogy indul- 
n. mert alig ért a hegy aljára, már látta Dávidot cm- 

ereivel közelíteni. Dávid boszus volt. „Bizony hiába 
itnliriiiztam meg mim!, a mi ezé volt. szóin emberei- 

■ z. gonoszszal fizetett nekem a jóért: de ezeket csele- 
. cdje Isten a Dávid ellenségének és ezeket mivdje, ha 
íeghagyom reggelig....“

Mig I >ávid méltó boszonkodásában igy fenyege­
tőzött. Abigail oly k*-zel érkezett a csoporthoz, hogy 

Dávidot szabad szemmel a többi közöl ki vehette: sietve 
. -szállt tehát öszvéréről. Dávid lábaihoz esett és arezra 
borúin előtte, inig végre fölkiáltott: „Rajtam legyen, 

ram! e hamisság, szóljon, kérlel", a te szolgálód a te 
falc 11,e és hallgasd meg a te szolgálód igéit. Xe tegye, 
bériéit, az én uram királyom az ő szivét e hamis férfiú 
Xábál ellen, mert neve szerint bolondság vau vele. én 
pedig a te szolgálód nem láttam, uram. a te szolgáidat, 
kik* t hozzá küldöttéi. Most azért, uram, él az Ur. és él 
t lelked, a ki megtartóztatott téged, hogy ne jönnél a 
vé-rre. és megőrizte kezedet, és most legyenek mint Xá­
bál a te ellenségül és a kik gonoszt keresnek az én 
uramnak."

„X edd el ez áldomást, melyet a te szolgálód ho- 
z ,:t „"keil én uramnak és add a legényeknek, kik kö­
vetnek téged, én uramat."

„ X edd el vétkét a te szolgálódnak, mert szerezvén 
szerez az Lr Isten ; neked én uramnak hiv házat, mert 
az L r hadait, uram. te viseled: gonoszság azért ne ta-

iáltassék benned életednek teljes napjaiban. M -rr i.. 
fülkéi valaha az ember téged kergetvén és keresvén 
lelkedet, inegőriztetik az én uramnak lelke mint az 
élők kötelékében a te uradnál Istenednél: a te ellensé 
geid lelke pedig forgattatik. mint a parittyának sebes­
ségében es forgásában.“

„Mikor azért megadja az Ur neked az én uram­
nak mindazon jókat, melyeket felőled szólott, és téged 
Izraelen fejedelemmé rendel, nem lészen fohászkodá­
sára az én uram szivére, hogy ártatlan vért ontotta . 
és mikor jót cselekszik az Ur az én urammal,emlékez 
zél meg rólam a te szolgálódról!“

Ki tudná megindulás nélkül olvasni e sorokat, 
melyeket c derék nő elég bátor volt annak füleibe hal 
gaztatni. ki azért jött, hogy férjét megbüntesse és va­
gyonát ioldulj i. Ismerte ő Xábá t. tudta, hogy nagyet 
botlott, mert máskor is sok meggondolatlant követett 
már cl, de mindemellett is Xábál az ő férje volt. kihez 
a házassági sz. kötelék csatolta: kötelességének tartott:: 
ennélfogva minden követ megmozditat i hogy a kelep 
özéből, melybe magát döntötte, kiragadja. E szent meg- 
gvöződés erőt öntött. ! ■■’’. y eltekintve nemének 
gyengéitől. szembe szálljon azzal. kit Izrael törvén;, es 
fejedelmének tudott ugyan len: i. de most az ellen ki­
törte föl kardját, ki neki e világon legdrágább, férje é- 
gvermekeinek atyja ellen. Tudta, hogyha cl nem késik, 
nincs minden elveszve, mert ismerte Dávid nemes .-z. 
vét. melv hez hozzá lehetett férni. Esnem is csalatko­
zott. mert. a mint beszédét eivégzé . Dávid igy f* lelt 
„Áldott Izraelnek ura Istene, ki téged ma elém kül­
dött. és áldott a te beszéded, és áldott vagy te, ki visz- 
szatartottál engem ma, hogy ne mennék a vérre, és n 
állanám buszúmat kezemmel: mert különben él Izrael­
nek ura Istene, ki megtartóztatott engem, hogy gom 
szül ne bánnám veled : ha hamar nem jöttél volna 
élőmbe, nem maradott volna virradtáig Xábálna;; 
•vagvona Ezután intett embereinek, hogy vegyié, 
át tőle a hozott élelmet. Abigailhoz pedig igy szólt: 
„Menj békével házadba, ime meghallgattam szavaidat, 
és megtiszteltem az arezodat.“

Mig Abigail Dávid haragját lecsillapítani és aján- 
dékokk. 1 m- »engesztelni iparkodott. Xábál otthon dő­
zsölt. mulatott, mintha mi sem történt volna: a gyapjú 
szokatlan mennyiségben került elő, azért nagy áld« • 
mást rendezett. Mint afféle borszercrö ember, ő is a ré 
szegesek szokott könnyelműségével birt. mely nem lát 
tatá vele a damoklesi kardot, melv ezérnaszálon lüg 
giitt föl irre, se n a vészt'-Hegeket, melyeket durvaság : 
idézett elő. és melyekből a haragos villám a legköze­
lebbi perezben készült fejére lecsapni, ha azt derék tv 
leség-: el nem hárítja.

Mire Abigail haza érkezett, férjét bortól elázva ta­
lálta, azért mint okos asszony egy szót sem hozott elő 
az egészből, hagyta őt pihenni: reggel azonban, mikor 
már kijózanodott, elbeszélte neki az egész eseményt, 
mire Xábál ijedtségében majdnem sóbálványaivá váltó 
zott. A jó asszony könyhullatások közt intette és min­
denre kérte, hagyna föl eddigi kicsapongásaival, mert 
ez sok roszra ragadja; elhomályosítja benne az ész vi 
lágát. úgy. hogy tapogat akkor is. midőn hamar kel­
lene határozni: elöli szivében a nemes érzelmeket. ug_\ o
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hogy lói jóra sum lesz többé fogékony. De borsót hint 
a falra, szerecsent mos. ki a részeges ember elült jó­
zanságról beszél, mert el sem hiszi, hogy lehessen em­
ber. ki a boron kívül mást is szerethessem Nábál ma­
radt. a ki volt; de nem sokáig hajthatta garatjára a 
„zőiő nedvét, mert addig jár a korsó a kútra, mig bele­
lünk a nyaka. Tiz nap múlva, a nevezett esemény 
után . Na bál szörnyet halt.

Dávid sokáig nem tudta elfelejteni a szép és ne- 
messzivü Abigailt, ki őt okos beszédével úgy levará­
zsolta. Magányos perczeiben gyakran fölmerült az em­
lékezet láthatárán e rendkivüli asszony képe. „Mily 
szép lélek lakhatik abban, gondold magában, ki ilyes­
mire képes; ezer kár, hogy oly férfi oldalához van csa­
tolva. ki őt nem boldogíthatja." Mikor később meghal­
lotta. hogy Nábált a mértékletlen ital más világra vitte, 
nem késett szive titkos vonzalmának eleget tenni; nász­
nagyokat kühle Abigailhoz, kik megkérték számáraké­
it és midőn ezek a kívánt eredménynyel visszatéi tek. 
Dávid boldog volt. mert nagy leikének hasonmását 
bírta, már pedig azt tartja a közmondás: „Hasonló ha­
sonlónak örvend.“ — Keresztény családanya 1 Ha ne­
talán az isteni Gondviselés téged is ilyen embertelen 
Kábái oldala mellé helyezett, áldd az Urat. mert. a mit 
ő rendel, az mindig legjobb az emberre nézve. ,, 1 ürd 
el az Isten látogatásait, tanácsolja a bölcs Sirák. ra­
gaszkodjál Istenhez ts tűrj, hogy növekedjék utoljára a 
te életed. Járulj Abigailhoz és kérdezd tőle, hogy éhie- 
rett ih en ember társaságában annak egész haláláig ?” 
— ]•'_ kérdésre legközelebb felelünk.

V a r g a M i h 41 v
(V. .v ki vetkezik.)

Hulló csillagok.

Annyi csillag hull az égrill
T : Hogv mégis meg nem szegényül
ti. Mind le nem hull dísze!

Valljon hogyan lehetséges .. .
IV Újat teremt a Felséges
ó- A letűnt helyébe ? ..
jti Megfelelek a kérdésre :

Nincs szüksége teremtésre,
Nincs szüksége rája ;

it Mivel az a fényes eső ,
- Moly a kék magasságból jő,

Nem csillag hullása.

e- Le letekint szűz Mária
Fithideg magyarjaira,

a- Sírván sir miattuk . . .
lo Szemének k ö n y ti i folynak ,
or r.lszakánkint fölragyognak,
ft S mi csillagnak tartjuk.
°* F.des anyánk, édes anyánk!
irt Irgalommal nézz le reánk

Bűnös fiaidra ...
äl- Szemeid csillagosé je

Vezessen egyesülésre,
Térjünk hozzád újra.

Édes anyánk, édes anyánk!
Hozzád sir föl árva Lazánk 

Mária országa . . .
Csak te benned van reménye —
Ragyogj le bus éjjelére,

Segíts, segíts rajta !!
Szűke A.

A veronai testvérek, vagy a gyilkosság atka.
Schmid Kristóf ut á n.

X.
(Folytatás.)

Ajkain szón."fu esemény hirnvkv. kj ! 
— ,i szív lkj'ki’.üul < iiicii:ul. <iv — 
nem gyt-jT) u!!

Gróf Contarini Adói a r halála óta Arsen - c> 
latosan megváltozott. Komor, félelmes volt mint Kísérte , 
ijedten mint rém járt-kelt; kerülé az embereket vs sen­
kit nem bocsátott maga elé, nappal is elzárkózvk a vi- 
lúg elől. Borzasztó titok nyomhatta lelkét és még sem 

: volt bátorsága azt egy résztvevő barátjával sem közölni.
Antonio is tapasztalta e rendkívüli h'lyzetét es e 

kínos környezetben sokat szenvedett. ső; maga is 
msz lelkismeretétől kiuoztatván kétszeres sulylyr.i ér 
zé komor ura kegyetlenségeit.

Mi volt az, mi a grófot annyira megváltoztató ? i.u 
volt az, miért arcza egészen beesett és szemei Ív..;, in i- 
kül s kísértetiesen niélytdtck giidreikbe ? Mi 'at, mi 
őt megreszketteté, ha csak egyetlen falevél zónei.t 
meg, mintha valamely elköltözött leleté susogasa evni- 
tené kegyetlen szivét? Mi volt az, hogy öcscs • haja. 
óta nem hit«'gátéi meg többé a fekete tornvu kastélyt, 
sőt nevét sem akard többé hallani?

Isten nemsokára mindezen titkokat füld-niendi 1
Különös őszi est vala. A szél sivitva járta ne a vi­

déket s fákat, és az Etsch zajogva sietett odébb szik­
lás medrében.

Verona utezáin egy fiatal ember tétovázót:. Ar­
cza bánatot és fájdalmat mutatott és szomorú nangon 
kérdé egyik arrainenőtől : „Hol lakik tisztelem;" Bcl- 
linó lelkész ?“

Miután megmutatták neki a kérdezett lakó;, inga­
dozó léptekkel tért a házba.

„Uram“, szólt az ifjú. „én vagyok gróf Contarini 
szolgája. Borzasztó titok gyötör, melyet nem hagyha­
tok tovább szivemen.“

_A gróf küldi önt hozzám, ifjú ember ?” kérőé 
részvevőleg Isten szolgája, ki mindenkor kész volt a 
szerencsétlenek baját enyhíteni.

„Nem“, feleié Antonio, mert ő vala, „engem ki: - 
zott lelkismeretem küldött ide. Azt akarom a tisztelendő 
urnák megmondani, hogy ama borzasztó gondolat gyö­
tör engem, mikép uram öcscséntk, ki halála cmti ina­
mat a kastélyában meglátogatta, nem a véletlen hozta 
meg a halált.“

„Micsoda,boldogtalan, bármit tud ön, az I-tenrc. i 
ki megítéli az emberek tetteit, kérem, mondjon el min­
dent. mindent!“ kiálta bámultában a meglepetett lel­
kész. . ,

„Azért jöttem, hogy mind' nt elmondjak, mit láttám.
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és ha majd megtudott mindent mondjon Ítéletet. El 
kell mondanom." És imigy beszélt:

„Néhány nappal előbb, mielőtt a szerencsétlen gróf 
holtteste az Etsch hullámaiból kivonatott volna, gróf 
Adolar meglátogató bátyját ama kastélyában, melyben 
ez most mar nem szeret lakni. Gróf Adolar szép. kék 1 li­
bát viselt és a szegény ifjú olyannyira megörült bátyja 
viszontlátásán. hogy mindent neki akart adni. Azon­
ban az ártatlan saját vesztének indult. Soká együtt vol­
tak oda főn. de gróf Adolart nem haliám többé el- 
hagyni a kastélyt, daczára annak, hogy egész éjen át 
nem' bírtam szememet behunyni. mert ismertem uram 
sötét természetét és gyanithatám, hogy csak azért oly j 
barátságos ártatlan öcscse irányában, mikép annál 
könnyebben tőrbe keríthesse.“

„Miután a szerencsétlen eltemettetett, gróf Arse­
nic azon kastélyba költözködött. mely amott a hegye­
ken látszik s hol egykoron anyja élt. A boldogult gróf 
halál i óta már alig maradhattam meg uram szolgála­
tában. annyira kinzott rémes valója és minden tette.“

-Egyik napon megparancsoló, hogy némely tár- 
gvakat a kastélyból uj lakába szállítsak. Magamhoz 
v vém a kulcsokat és a mint a kapukat megnyitóm, 
ug-. tetszett, mintha a néma falak közöl a halál lengne j 
elém. Uram. a mi most következik, az borzasztó: de , 
be kell vallanom, és titkolódznom továbbá nem szabad. ' 
Bei éj item a boltozatok alá és a fekete toronyba is elju­
tottam, mely hajmeresztő titkot rejt magában. Ugyan­
is ha a dologban járatlan egyén bizonyos kőre lép. ez 
n _rn vilik és egy köröskörül rozsdás vasnyársakkal 
m r rakott tátongó mélvség nyeli el a szerencsétlen áldo­
zat t. Minthogy most magam valék.a kíváncsiság arra 
vitt. hogy ama bizonyos követ egy hosszú bottal meg­
érintsem. Lám. tisztelendő ur, maga Isten vitt a rejtélv 
megfejtéséhez. A kő nvikorgott. és midőn borzadva 
néztem a mélységbe.a rozsdás szegeken ruhafoszlányo- 
k ‘ láttam, és ezen foszlányok azon ruhából voltak, 
ni lvet gróf Adolar viselt volt. midőn bátyját megláto­
gat'.. Itt vannak." Reszkető kézzel nyúlt zsebébe és 
főbb vérrelboritott foszlányát vonta elő azon köntös- 
n k. melyet Adolar. bátyja meglátogatása alkalmával 
oltott volt magára.

Antonio mélyen fölsohajtott és a lelkész, ki inkább 
az idegrázó rejtély megfejtésébe vala mélyedve hogy- 
se.:i megindulva, elfojtott hangon mondó : „Nem so­
kára megszűnik a rejtély, mint múlt ki Adolar az élet­
fa 1. Itju" — folytató -- „fölfedezéséért fogadja az én 
és a törvény nevében köszönetemet. Hanem miként ju- 
t i a tetem az Etsch hullámaiba?"

„Epen azon gondolatra jöttem", viszonzá Antonio,
„■ gróf, ki már régóta halálra gyülölé öcscsét, azt bi- 
Z' r.y.is ürügy alatt azon éjen a torony boltozatába 
csalta, hogy igy biztos halált készit-en számára."

-De. kérdem még egyszer“. — szólt a lelkész - 
-mint került a holttest az Etsch folyóba ? Ezt magya­
rázza meg!"

r Ebben önmagát áruiá el gróf Arsenio. tisztelendő 
ur". feleié Antonio. .ama boltozat leszolgál a folyó 
hullámaiba és igy a holtestet a hullámoknak el kellett 
sodorniok.“

„Már csaknem kétségen kívül van. Arsenio saját

öcscse gyilkosa!"—szólt égre szegzett szemekkel a lel­
kész . „oh megfejthetlen isteni végzet! Ha még más 
terhelné szivét, csak beszéljen. Soha nem fogja meg­
bánni !“

„Oh uram, jó uram!" feleié szomorúan Antonio, 
„csak most következik saját történetem, öntől, várok 
vigaszt és tanácsot, mert mást nem ismerek.“ Es neki 
is elmondta azt, mit részben már t idunk.

A mint beszédét végezé, imigyen vígasztala őt a 
jámbor ősz : „Látom, hogy szive megjavult, és Isten 
küldé ide, hogy. midőn vallomása által egy gyilkossá­
got fölfedezne. saját lelki üdvösségére bünbánatot cse­
lekedjék. Nyugodjék meg, ifjú, egyúttal biztosítom, 
hogy mindenkorra védelmem allatt álland.“

Mély megindulással köszönt Antonio az áldott s 
jószivü embernek és imigy folytató: „Az esemény óta 
sem éjjel sem nappal nem vala nyugalmam, a deli, 
meggyilkolt ifjú mindig lelkem előtt lebegett!“

A lelkész most még egves dolgok után tudakozó­
dott . melyek Antonionak ura viseletében föltűntek: és 
miután már maga is tapasztaló. hogy a gróf lelkisme- 
rete nem egészen nyugodt, a fónebbi vallomások által 
gyanúja csak szilárdult.

Igaz ugyan, hogv Arsenio elfogatása esetében azt 
mondhatná, miszerint öcscse a szerencsétlen véletlen­
nek lön áldozata: csakhogy akkor meg azt lehetett 
volna ellenvetni. miért hallgató el mindeddig e szeren­
csétlenséget.

A jámbor lelkész most kívánsága szerint vendé­
geié meg az önmagába tért ifjút és egyelőre házánál 
tartotta, hogy szükség esetében reá hivatkozhassak.

Antonio pedig oly jól érzé magát ezen jámbor 
férfiú közelében, hogy tett vallomásai után már nem 
is vélte többé lelki gyötrelmeit érzeni.

Ezalatt a lelkész lelkismeretes kötelességének tar­
totta a szomorú esetet a törvényszéknek följelenteni és 
a gyilkos elfogatásira szükséges intézkedéseket meg­
tétetni. Felsmann József.

Vége következik.

Kereszthegyi bányavirágok
v.

A Ki.-reszt hegy tetejéről délre nézve a hegy lábánál lát­
juk egészben Nagy-Bányát, több szép épületei- s öt templomá­
val. A város határain túl itt ott cgv-egy falu ötlik a néző sze­
meibe — a messzetávolban.

Délnyugatnak fordulva láthatárunk mérhetetlennek tet­
szik. Erre terül el az Erdélyből Szatbmárba özönlő szürke Sza­
mos szathmári rónapartjaival. A Szamosnak kigyódzása ugyan 
nem látható, de igenis a város kisebb, éjszaki részét metsző Za- 
zaré, vagy a nép nyelvén Szaszaré. mely inkább patak- mint 
folyónak nevezhető. E patak azonban mellékágaival együtt na­
gyobb hasznot bajt, mint némely kisebb folyó. Éz hajtja az úgy 
nevezett «tompokat, az érczet tartalmazó köveket zúzó gépe­
ket, az érezzuzdákat, melyek a bányavidékre jövő idegeneknek 
figyelmét nem csak csörömpöléseikkel, hanem sajátságos szer­
kezetűkkel is lekötik. Eton útfélén bukkan ilyenekre az utazó.

Nyűgöt felé, Sz.-Váraljának, szőlőhegyek lánezolata ve­
zet, itt-ott tágas nyílásaival völgyeket képezvén, melyek mind­
egyike egy-egy falut rejt el.

11a délkeletre tekintünk, előttünk áll a Lapos erdő, mesz- 
szire nyaló bokor- s fasürüségeivel, mintegy határt képezvén 
Magyar- s Erdélyország között



Keletnek, melyre a szép templomáról megyeszerte hires 
Felső-Bánya fekszik , hegyek csoportozata vonul, Szathmárt 
Marmarostól választván el.

De vessünk egy kis pillantást éjszakra is! Vigyázzunk 
azonban, hogy, a midőn a hegy kupokvad regényességét bámul­
va, ámulatunkban előbbre haladunk, úgy ne járjunk, mint ama 
csillagvizsgáló, ki, lábai alá nem nézvén, a gödörbe esett.

A Kereszthegy tetején diszlö feszülettől nehány ölnyire éj­
szak felé egy emberi kéz rakta küszegélyzetü gödör van, me­
lyet, ha közelebbről megtekintünk, nem annyira öblösnek, mint 
mélynek fogunk találni. Ez az úgy nevezett bánvaktirtö, bánya­
kémény, mely a bánya közepéből 60 ölnyire emelkedik fölfelé. 
Megjegyzendő, hogy a Keresztliegy méhében egy gazdagon jö­
vedelmező arany-bányát rejt, mely a kincstárnak birtoka.

Körülöttünk szebbnél szebb panoráma;
Alattunk gazdag kincset rejtő bánya:
Fölöttünk a napfényes ég kéket fest
S mellettünk vagy, kegyemelte szent kereszt '.

Ennek tudatára hitörömmel kecsegtető eszmék szövésébe 
merült lelkem s szivem örömtől repesett, magam sem tudva, mi­
ért ? Egy fának árnyában gyepre keveredtem s gondolkoztam.

A napveröfényes kék égre függesztve tekintetemet, ön- 
kénytelenül eszembe jutott a természet nagyszerűségében imá­
dandó Teremtő, kinek kegyességéből s jóságából, érző szívvel 
s gondolkodni tudó lélekkel bírunk. A jobbra eső sz. keresztre 
tekintve, hálasobaj emelkedett keblemből.

De ki is lenne az , kinek szive nemes érzetében hálaadó- 
lag eszébe ne jutna ilyenkor a mindenható nagy Isten, ki az 
eget, földet és mindent, a mi azokon van, az emberek kedvéért 
teremtette ?! Valóban elfásult keblűnek kell annak lenni, ki a 
természet nagyszerűségébe gyönyörködőleg gondolkozva me- 
riilten, megfeledkeznék Arról, ki az emberi szivet fogékony ér­
zelmeivel s a halhatatlan lelket eget verdezö gondolataival — 
alkotá.

A hegyről lenézve Nagy-Bánya városára . mely fölött kö- j 
riilbeliil 350 lábnyi magasságon voltam, az egyes utczákon járó 
emberek törpe alakban tűntek föl előttem, ellentétben az Isten 
nagyságával. Nem is lehet máskép! a teremtmény parányi por­
szem a Teremtövei szembe. Fájdalom : kevésnek jut ez eszébe 
a mai világtiak között.

A kínálkozott tarka képeken szemet jártatva, végre a vá­
ros említésre legméltóbb müvén, a századokkal daczolt templom 
maradványán állapodott meg vizsga tekintetem.

Egyszerű négyszögletű, a szögletekben taragotí kőből 
épült torony ez , mely a Szentháromság tiszteletére szentelt r. 
katli. egyház mellett magányosan áll, az úgy nevezett ezinter- 
meu, hol hajdan a szent-István templom, melynek alapfalai még 
mimlig a földben, bár eltemetve, porladoznak, pompázott.

E torony Nagy-Bánya városa újból alapításával csaknem 
egykorú. A templom, melynek homlokát képezé, a múlt század­
ban villámcsapás által többször megrongáltatván, végre — nem 
gyözetvén annak évenkiuti tetemes javíttatása — az enyészet­
nek adatott át. Romjai, melyek a múlt tizedbeu még láthatók 
valónak, már nem léteznek. A város elöljárósága, fájdalom! a 
nélkül, hogy lerajzoltatta volna, végkép leromboltatá azokat s 
köveit magánépületekre használta föl.

A említett czintermet tavaszszal fákkal beültetni elhata- 
rozá a városi tanács. 11a e határozat fényűvé fog válni, idővel 
igen emelni fogja e faültetvény a templom környezetét, mely­
ből a magányosan álló torony óriási ujjként fog emelkedni, 
figyelmeztető jelt adván az ég felé törekvésre.

A torony, egyházunk összes, számra 6, széphangzásu ha­
rangjait rejti keblében; azon fölül a torony őrnek, családjával 
állaudó lakásul szolgál.

Valahányszor e századokat látott épületre esik pillantá­
som, mindannyiszor eszembe jut szomorú mtiltja, megbámulom 
ódonszerüségét. Ez alkalommal kiválólag kedvesen időzött rajta 
távcsővel fegyverzett szemem; de a csúcsán diszlő kereszt ara­
nyozásában fölttinőleg játszadozván a napnak fénye, sokáig nem 
lehete rajta pihentetni azt.

Rövid vizsgálódás után , még egyszer körüljártatva élve­
zetvágyó szemeimet a tájképen, búcsút vevék tölök.

Mielőtt odahagyám a helyet, melyről oly szép akilátás, 
előbb — hálaadáskép az élvezetiekért— pár „Miatyánkot" re- 
begtem el a kereszt előtt.

Fölemelkedvén térdhelyemröl, egy jókora darab bánya­
virág ötlött szemembe a sz. fa tövében. Hogyan jutott ide ? azt 
nem fürkésztem, de emlék gyanánt magammal hoztam.

Gondolatokba mertilten haladva lefelé, azon eszme villant 
meg agyamban, hogy tapasztalataimat jegyzetekben rakjam le 
naplómban, idöveli kidolgozás végett.

Az idő kedvezett, és én akkori gondolataimat „Bányavi­
rágok" czim alatt testesitém, a ..Kath. Néplap1, t. olvasóinak 
pár pereznyi, talán kedves, időtöltést szerezni reményelvén.

A legközelebbi czikkben lássuk, mi a bányavirág? hol 
terem az ? L é 1 c k fi János.

Katholikus hitélet.
Pest, mart. 22. A minden jóra fogékony s egy részről a 

valláserkölcsös tökéletesedésre, más részről hasznos ismeretek- 
beni elöhaladásra törekvő kath. iparossegédek számára ismét 
egy uj menhely, uj legényegylet fog mart. 25 kén Esztergom­
ban ünnepélyesen megnyittatni. Magyar hazánk hódolva tisz­
telt s szeretett bibornnk-primása, Scitovszky János eszter­
gomi érsek ö eminentiája, ki valamint 1856 ban Pesten először 
alapított kath. legényegyletet, úgy utóbbi években O-Budán, 
Pozsonyban és Nagy-Szombathban ily egyházpolgári jótékony 
utóképző intézetek megnyitását nagylelkűen eszközölte, érseki 
székvárosában is valóban atyai gondoskodással s föpásztori bő­
kezűséggel ily egyletet alapított. Mig ez egylet ünnepélyes meg­
nyitásának leírását jövő számunkban adni szerencsénk lesz 
egyelőre közöljük azon „Üdvözlettel, melylyel a pesti kath. le­
gényegylet tagjainak nevében Vass Zsigmond, czipészlegény 
és egyleti könyvtárnok az esztergomi egyleti tagokat megör­
vendeztette. Az „Üdvözlet" igy hangzik :

Légy köszöntve, ifjak szép gyűlése '
Üdv és áldás nektek hii testvérek !
Fogadjátok im baráti jobbunk 
Melyet testvérérzet nyújt felétek.
Fogadjátok rokon üdvszavunkat.
Mely tinektek minden jókat kíván.
Legyen áldott e nap mindörökké,
E dicső hon bérezi s róna táján.

Eljövénk s baráti körötökbe 
Bátran lépünk mint igaz testvérek,
Tudva azt, hogy keblünk- s kebletekben 
Egy ügyért buzdul a szív s lélek;
Szent ügyért, melynek mi már régóta 
Avatott hii bajnoktársi lettünk,
Hol „Egység, szeretet" virágzik,
Mit körünknek jelszavává tettünk.

Egyesüljünk hát, ti ifjú társak,
Legyünk egyek hitben, szeretetben,
És kövessük szózatát erénynek,
Es mutassuk azt példákban, tettben.
Legyünk egyek, bátrak és kitartók.
Szent az ige, a mely lön vezérünk;
És ha leszünk méltó követői,
Méltó is lesz tőle a mi bérünk.

Fel! előre, lelkes magyar ifjak 1 
Törve immár a szent ut előttünk,
Egyesülve menjünk és haladjunk ;
Rajta majd az iidv honába érünk.



Fel. elvre mind, ki szép honának 
Jó s igaz polgára óhajt lenni,
Mind elvre, a ki kész tanulni,
És hitét s hazáját hűn szeretni.

Mert csupán hit és a hon szerelme 
ír ldvgitkat nemzetet, hont, népet;
Hol hit nincsen, nincsen ott erény sem,
> nem találni szellemet, jót. épet.
Fel hát, ifjak, immár leng a zászló :
A vezérek is már készen állnak :
Ifjú szivek kellenek csak még, kik 
Hon- s erényért bátran kiizdni szállnak.

Bizonyítsuk be hát a világnak :
Van hazánknak lelkes nemzedéke,
Meh nek szent erény nem csak szavában :
Tettben is munkás éltének éke.
Mutassuk, hogy van erű keblünkben,
Ap lgatni szépet, üdvösét, jót;
Majd meghozza a buzgó törekvés 
A dicsőbb jövőt, a boldogítót.

Es jutalmunk nem fog elmaradni,
Áldás lészen ifjú nyomdokinkon ;
Mert követni fognak ezren s ezren,
S boldogság lesz akkor szép hazánkon.
A nagy Isten őrködik fölöttünk,
U vezérli ifjú lépteinket,
' áldja mind, kik fáradoznak értünk,
Es megáldja legényegyletünket.

Vácz. mart. 19. Városunk polgárainak köztiszteletében 
és '/.ereidében részesült egyházi tértin, ki idejét folytonos köny- 
v .-kbeni búvárkodásban és a pomologia-tudománynak szenvedély- 
ivei kezelt miívelésében folté: ki nevét .városunk ékesitésére és 

szenvedő emberiség javára hozott nem kevés áldozat által 
megörökité; kinek fürge járása > különösen e hó 4 én mint véd- 
-zentjéiiek dicső ünnepén tanúsított ritka nyájassága nem eu- 
u ede közeli halálára gondolni, már nincs többé. Nságos és ft. 
it ás p á r i k Kázmér nagyprépost és kanonok , püspöki hely 
: ök és közügy hallgató, a püspöki szentszék és a zsinati vizs­
gálók elnöke , aranyniisés áldozár, és Lipót ' -ászár jeles rend 
. vagja f. hó 17-én délutáni 4 é.-f> óra közt TV éves korában tii 
I lihártyalob következtében a haldoklók szentségeinek ajtatos li'il- 

étele után mindnyájunk szomorúságára meghalt. A temetési 
.yászünnepély 10 s fél órakor vette kezdetét, mely is, daczára 
a kellemetlen időnek, fényes és népes vala. Ott lehete látni min 
<ien rendű, rangú és vallása egyéneket, a vidékről jött számos 
egyházi és világi urakat, a tanuló ifjúságot és a háromféle szel­
etes rendnek érdemes tagjait . ott magát ndgos püspök atyán­
kat is . ki a temetkezési gyászos szertartást érzékeny szívvel 
végezte A növendókpapok négyes hangban elzengett éneke a 
.-yászszertartást meghatóvá tette. Az örök világ s<ág fényes 
xedjék neki! K. F.

Osli. mart. 9. Némi tartózkodással nyúltunk irótollunk 
:t"Z. midiin e becses lapok hasábjait szándékoztunk igénybe 
enni, hogy örömeinket a t. olvasó közönséggel közölhessük. 

Látjuk a közlendők roppant halmazát, miként nem bírja kiadni 
t. ez. szerkesztőség a sztikre szabott lapban és mégsem ter- 

ezzük alakjának nagyobbitását, mert igy, a mint van, épen 
:egendii szellemi tápot nyújt hétről hétre falusi olvasóinak. A 

mennyire lehet, saját mondani valónk .irányában rövidek leen- 
iunk. — Említették a sopronyi közlések Mater Francziska 
praefecta, soproni Orsolya szűznek nagy ünnepélylyel végbe 
ment eltemettetését, de nekünk hagyták a tisztes kötelességet, 
hogy szóljunk megbetegedése pén zéről. Történt a múlt február 

l»i ár. bogy a soproni Orsolya szüzek zárdájában nagy moz­

galom mutatkozék, mert két apáezaszitznek beesketése, kettő­
nek pedig beöltöztetése vala elrendelve. A becsktivöknek egyike 
Kohonczy, kapuvári születésit, énekes és tanítói — soror cho- 
ralis — minőségben tette le fogadalmát, a másik, neve Kapuy 
Margit, mint szolgálati testvér — soror laica — esküdött fül, 
születésére nézve Osliból való, közönséges polgár Kapuy 
Ferencznek leánya, ki föltűnő jámborsága mellett rég óhaj- 
tozutt édes atyjának testvér buga, az 1S5Ü ki aug. 29-kén 
beesküdött Mater Kapuy Emerica mellé juthatni, mire Isten üt 
jelenleg rásegítette. Két ujoncz szűz is ugyan a i'önkitvtt napon 
beöltöztetvén, négyszeres ünneplés öivendezteté a csendes zárda 
jámbor szüzeit s ezek között érintett Mater Francziskát is, a ki 
is egv, korának daczáva vidám arczczal üdvözölt minket, midiin 
a szertartásokhoz mint segédkező pap, megérkeztünk, s köszönő 
szavaival tisztelt meg, megjelenésünk miatt; mikor, végezve az 
ajtatosságot. szétoszlottunk, de a rákövetkező ebédnél rögtön 
r< -zul lett, miként hire a zárdából áthozatott, s mondák, h< _y 
rajta gyakorló ,jó Margitnak ápoló legszívesebb szolgálatát, de 
inéi: tevén számlálva napjai, m. hó 28 án a mennyei szent szü­
zek tündöklő koszorújába lett felvéve. Adjon neki a jó Isten 
boldog föltámadást!

Bátorkodunk fölemlíteni, miszerint a helybeli Sz. László 
Társulat (van 48 tagja) ez évnek elején tartott közgyűlé­
sében elhatározta, hogy 4 lámpa szereztessék, melyek póznáit 
minden társulati tagnak eltakaritásánál, valamint a nyilvái os 
cgvhnz.i körmcnetekr.él, ugyan a tagok férliai fogják meg és 
hordozzák a lámpákat, melyeknek szétáradó világa hirdesse, 
hc,"v dicső sz. Lászlónak pékiájára mi is mint magyar katholi- 
kiis.' k készek vagyunk Jézus hitéért harczolni és irgalmasságot 
cselekedni. A lámpák táojironyban készülnek s naponkint varjuk 
azokat.

Az örökös rózsa tüzérről is szólunk, melynek mindinkább 
nagyobbodik területe. 21,192 imaórát s jegyet ki. sztlintíunk s 
s reméljük Jézus Mária nevében, bogy a szegény haldoklóknak 
még mind több segítői fognak jelentkezni. Legközelebb érkez­
tek nevek a következő uj helyiségekből: Bacs megyéből : Mély­
kút. Nagy Kunságból: Sz -Márton. Vest megyéből : (työrgve és 
Zsámbok. Veszprém megyéből : Lázi. Zala megyéből : sárin"! 
lék. Megemlítjük 'égre a sz. skapulare congrcgatióí, mely­
nek jegyzőkönyve nálunk immár 54tjö nevet mutat. Isten 
velünk ! dák y Ferencz, oslii lelkész.

Szathmdr. mart. 9. Múlt levelemben szomorú bírt közöl­
tem a közszeretetben álló „Katii. Néplap1* t. olvasóival; mert 
habár a bit, remény és szeretet mennyei pajzsával fölvértezi-;; 
keresztény nem is retteg a haláltól, mely az irás szavai szerint 
nem késik s miként a tolvaj akkor jő el, midőn legkevesbbé 
várjuk, mégis oly kedves az élet nekünk, oly nagyon ragasz! >- 
dunk a földhez, hogy, ha látjuk is a pusztitá-t, melyet a kö­
nyörtelen halál naponkint te.-z, kivált ha az áldozat minket kö­
zelebbről érdekel, szomorúság szállja meg szivünket. Azonban 
a sz ■inoruságra öröm következik. 6 ezt a mindenek Alkot- ia 
igen bölcsen rendező igy. En is most örvendetes hirt közlő*. 
Ma történt ft. Szabó Antal tiszteletbeli kanonok unok ünne­
pélyes beiktatása. A kilencz rai szent mise végeztével a nagy 
i iiivmii káptalan jelent meg egyházunkban. Neuisokáia ngs s 
ft. N é m e t h i József kanonok ur, püspök ö cxvja megi.izásá "1 
a nag. oltár elé lépett sőt követé karingben tt..Szabó A. s/a;.i 
széki üli:öle ur, bom.an az. evangélium szerinti hitvallástétel 
után kijelölt helyet elfoglalván, Némethi József ö nságátó! ékes 
magyar In ,-zéddel lidvözöltetett, melyről elég legyen itt annyit 
mondanunk, hogy mindnyájunk kebelét a legkellemesebben 
érintő. Ezután következett a kanouoki jelvények ünnepélyes át­
adása. Megható volt látni a hajlott kora daczára lélek és test 
ben mé mindig éti férfiúnak komoly arczán tündöklő lelki nyu­
godtságot és megelégedést, kinek bokros érdemeiből, no Iveket 
elősorolni tilt a szerénység, csak öl évi táradhatlan s buzgó ta­
nárkodását említjük meg a helybeli gymuasiumban, hol a ta­
nítványok valódi atyja vala, kiknek szeretetét meglepő umdora- 
s magyaros eljárásával minden szigorúsága mellett is annyira 
megnyerő, hogy reá talán s.-ha egy sem neheztelt; mert, r.ng 
kereken szemére lobbanta a vétkezőnek hibáit vagy szigorú:, n 
büntető, nemesen müveit szivének fvlreismerhetlen bizonyságon! 
ott ragyogott -zeniében a köny, a vétkezőt szeretettel fecidö
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at vának szánalom könye. Azért reá tanítványai mindig hálásan 
emlékeznek vissza s az iskolai évek legboldogabbikának vélik 
azokat, melyekben az ö kedves ajkairól hallhatták az aranynál 
és ezüstnél drágább tudományokat. Ezelőtt pár évvel hosszas 
fáradozásai után nyugalmaztatok, jelenleg pedig ezimzetes ka- 
nonoksággal diszittetett föl; azonban a nevelés göröngyös pá­
káján gyűjtött érdemeit vsak Az fogja méltóan koszoruzni, ki 
a sziikólkiidönck nyújtott pohár vizet sem hagyja jutalom nél­
kül. Az ünnepélyt „Te Deuin“ rekeszté lie. Mi a véghetlen jó­
sága Istenhez forró imáinkban a hü szolga bosszú és boldog 
életéért esedeztünk!— A böjti szent napokban minden buzgó 
keresztem nek legkedvesebb kötelmei közé tartozik . lélekben 
szenvedni Jézussal, ki érettünk, a mi bűneinkért önkényt annyit 
tűrt és szenvedett. Városunk népsége szorgalmasan látogatja a 
kálváriát s buzgón imádkozik a Krisztus szenvedését ábrázoló 
szent képek előtt; tágas egyházunk vasárnaponkint zsúfolásig 
tó. ive van s nmlgu füpásztorunk ez évben is mint a legközeleb­
biik ben saját szavaival oktatja híveit. De ezekről más alka­
lommal. Tollas y Iván.

Társulati ügyek.
Pest. mart. 22. A S zen t-László-Tár s ul a t nmlgu 

ér.-ek-elnökc a veszprémi püspöki megyéből közelebb befolyt 
adományok vétele alkalmával a nmlgu püspök úrhoz a követ­
kező válasziratot intézte :

esztergomi érseki megyében : Podhragyay Pál, 
Praznovszky József, K 1 i m s t c i n József, C z o b o r Gyula, 
Zlatnyánszkv János esztergomi papnövendékek, Dú­
sé b e k János sclmeczi káplán , Prugberger József bánya- 
ceylcti elnök Selmeczen, J arcsi cs Lajos bányatiszt Selrne- 
czen, Fábián Fcrcncz németényi káplán, Bodnár Zsig 
mond varbói káplán;

erdélyi püspöki megyében : S z a p p a u y o s Antal Ma 
ros-Vásárbclyen:

g vőri püspöki megyében : V ash egy i Alajos kegyes 
rendii gymn. és házi azgató Magyar-Ovárótt, Pokoniándy 
Gergely iittevényi ispán, C s e 11 e y János ügyvéd M.-< Ivárott:

kassai püspöki megyében : M el ezer József polgár 
Sárospatakon:

s zatbmári püspöki megyében: báró Petényi Ber­
talan Xagy-Szöllősün;

szepesi püspöki megyében : S z k i e s á k István árva- 
uradalmi erdötiszt Polhorán, Özek u! a Ferencz a szepesi XVI. 
város főjegyzője Szepes-Várallyán:

r á e z i püspöki megyében: 15 a u r József uradalmi tiszt 
tartó 1 Ilon, P o ]i pe 1 Karoly b.-jegyző í Hőn , II ó z s a b egy i 
(5vula papnövendék X ávzon,M uborav Klek tanító Ujszászon, 
x"cm ctb y Ferencz földbirtokos Tápió Szelén :

vesz p r é m i püspöki megyében : Száraz Antal máso­
dik latin oszt. tanuló Keszthelyen, Van ke Vilmos pápateszéri 
plébános. Kránicz Kálmán papnövendék X eszprémben. 
X’ a n k a Károly gazdatiszt Kaposvárit, z o p t János tiszttartó

j; an older János veszprémi püspök ö excjáboz :
X.agy méltóságú és fötisztelendö Püspök ur 1 
yettem Fxcliádnak folyó hó 5-én 213. sz. a. hozzám inté­

zett fönbccsU átiratát, melynek kíséretében a Szcnt-László-Tár-
:rc hozzám küldeni méltúztatott : frt kr

a vörösberénvi plébániából 17 17
a noszlopi ,, 35 28
a gyulakeszi „ 0 —
a fokszabadi „ o —
a szent balázsi „ 34 04
a felső iszkászi - 51 —
a dabronyi 9 —
a balimbai 4o 40
a nagv-szöllösi '11 52
a felső-örsi 1 32
a zirczi 03 58
a b.-koppányi ö 7»>
az esztergán „ 11 16

összesen 306 0 osztr. ért.,
melyck hozzájárultával az Extiád kormányával diszlö megyé­
in-! társulatunk részére eddig befolyt gyűjtemények összege 
0347 írt 7 krra rúgván, ez által társulatunk iránt átalában lel­
kes részvétet tanúsító honi megyéink sorában a veszprémi az 
elsők közt érdemlett ki magának helyet. Ezen örvendetes ered­
ményt a zen ritka buzgalomnak keikén tulajdonítanom, melyet 
az Extiád példája után induló veszprémmegyci derék lelkész 
urak és társulatunk horderejét felfogó számos aj latos hívek en­
nek szent ügyében kifejtettek, kedves kötelességemnek tartom 
e néven Extiádnak s mindazoknak, kik e részben Extiádnak 
Si-géilkciltck, magam s társulatunk mélyen érzett őszinte bálá­
ié1. ezzel kifejezni.

Többire nagybecsű hajlamaiba kitűnő tisztelettel ajánlot­
tan vagy ik Excellentiádnak stb. Pest, mart. 18 án 1863.

Pest, mart. 22. A Szent István Társulat tagjai­
nak száma folyó évben is örvendetes módon növekszik, igy 
j a II a a r ban 2 alapitó és 32 rendes tag, februarb an pedig 
2i rendes tag csitlakozott a társulathoz. X’an szerencsénk ez 
IIj tagok névsorát közölhetni.

Januarhóba n :
alapit ó tagok: Kostaházy Kálmán. káplán Bu­

lién és Franki XTlmos pályavégzett papnövendék Pesten ;; 
rendes tagok:

Pesten: Berm tiller Ferencz papnövendék, Bog­
iién- János, Föld y János pest megyei árvatörvényszéki elnök, 
Steiner Armin kir. szab. nagykereskedő;

Sümegen.
F ebruarban:

Pesten: Dániel Pál birtokos, D c s s e w ti y János 
kir. táblai kiró;

esztergomi érseki megyében : a pozsonyi Olvasó- 
társulat :

kalocsai érseki megyében : Lázár Péter tanító Sza­
badkán, Schröder György 6-ik oszt- tanuló Kalocsán :

Csanádi püspöki megyében : Saczberg Kán ly Kis-
.ienÜD :

kassai püspöki megyében : Gerenday János birto 
kos 11 imben, itj. Huszovsz k y János, Kassay István. K o- 
vács Tamás papnövendékek Kassán, Szabó József áldozár. 
Tomtskó Alajos i apnövendék;

pécsi püspöki megyében : Miieb Péter kispapnövel- 
dei növendék, Streicher Péter kispapnöveldei növendék. 
Búb rek Antal ügyvéd Pécsett, B árány Sándor földbirtokos 
Bonykádon;

szatbmári püspöki megyében : S e 1 c v é r Lajos pap­
növendék Ungvárott;

v á c z i püspöki megyében: B o s s á n y i Katalin asszony 
ság Nagy-Abouyban :

veszprémi püspöki megyében : Pflanzer Gábor 
2 ik latin oszt. tan. Keszthelyen, K u t o r Gyula 2-ik latin • szt. 
tan. Keszthelyen, Xémetk János plébános Ősiben.

Különfélék.
— Az ,.I. T.“ban olvassuk, hogy a ft. esztergomi ér- 

s e k i consistorium múltbéli üléseiben a tanácskozmányok- 
nak tárgyát a bárom kassai magyar vértanú can-uusa 
tiójának a romai szentszék ailal mar több Ízben tárgyalt ügye 
képezte; mint a mely vértanuk, nevszerint: K örösi Márk es. 
tergomi kanonok, Pongrác z István cs G ro d c e z Meny bei t 
jezsuita atyák Kassa városának FTP. sept. <-én Bethlen \ .irt 
sai által történt elfoglalásakor a kativ likusok üldöztetése alka! 
mával halálra kinuztatván, szent hitük áldozataivá, lettek. Iiöi 
óhajtjuk, hogy ezen már a nagy P á z m á n y Péter áltál mim 
egy barmadfélszáz év előtt eredménytelenül kezdeményezni 
8 országunk mélyen tisztelt fömagas. prímása által lelkesei, 
fölkarolt szent ügy körül a tárgyalások mielőtt befejezie.^seneK. 
a magyar kalb, egyház és ugyancsak prímás ö eminentiája 
eredménydus kormányának újabb dicsőségére.

_‘Karolina Auguszta császárné ü telségc a k->-
I szegi kath. templom építésére 600 o. é. forintot adományozni 
! méltúztatott.



— Gr. Karácsonyi Guidónak 84,«-iCHj l'rtos alapítvá­
nya után az 1S62. évre betizetctt kamatokból a pest városi kis­
dedóvodák és bölcsődék közötti elosztás végett a városi tanács­
hoz leküldött 850 írt. az intézetek anyagi viszonyainak figyelem­
bevétele mellett, a nm. m. kir. helytartótanács jóváhagyásával 
kővetkezőié" osztatott fel: a terézvárosi irgalmas-nök bölcső­
déje kap 100 frtot; ugyanazok óvodája 10" irtot; a belvárosi 
papnövelde-ntczában levő ovoda 58 frtot; a terézvárosi egye­
sületi két ovoda összesen 100 frtot: a józsefvárosi Mária-utezai 
ovoda 100 frtot: a ferenczvárosi ovoda 150 frtot; végre a kis- 
dedovó-intézeteket Magyarországban terjesztő egylet, mely 
egyszersmind képzöintézetet és egy külön ovodát tart fon, 250 
frtot.

— A lipótvárosi basilika építésére a vallási alap­
ból 20,000 írt ntalvánoztatván, az építészeti bizottság az épí­
tés tovább folytatásához inlézkedéseket tesz.

— Parkfrieder, a bécsi lapok szerint, végrendeleti- 
leg P est városának, melynek polgármesterével baráti vi­
szonyban volt, 30,000 frtot hagyományozott. Ebből 10,000 fit 
a magy. tud. akadémiának, 10,000 frt a vakok in­
tézetének. 10,000 frt a k ü z k ó r h á z n a k jut. Az elhunyt 
nagy összegekkel emlékezett meg Kleinwetzdorf faluról is, mely 
birtoka volt. Itt ugyanis 12,000 forintnyi alapítványt tett azon 
czélra. hogy kamatjai, és pedig minden évben 2 oly leány­
nak jussanak menyasszonyi hozományul, kik legalább 5 évet 
becsülettel egy szolgálatban töltöttek . 6000 frtnyi alapítvány 
kamatja az iskolatanitóé, h< gy két fint és egy leányt templomi 
éneklésre tanítson ; 5000 frtnyi alapítvány kamatja a plébánosé 
a congrna javításául, de kötelessége a végrendelkező halálozása 
minden évfordulóján a községet azon jótéteményekre figyelmez­
tetni , melyeket Parkfrieder földbirtokosuk irántok tanúsított. 
A templom számára 36,000 frtnyi orgona rendeltetett meg, oUOO 
forint gyászisteni-tisztcletek alapítványául hagyatott, melyek az 
alapító, Kadetzky tbnagy és gr. Wimptfen elhunytaik évnapjain 
mondandö.k; 500v alapítvány kamatja pedig a mindenkori köz­
ségi orvosé, de köteles a szegény sorsú betegeket ingyen gyó­
gyítani.

— A magyar kir. egyetem hittani karának alább közlőit 
-Értesités"e nagy- mértékben emeli Fogara sy Mihály vál. 
szkodári püspök ö mlga általunk ismételve ajánlott munkájá­
nak becsét, úgy, hogy örömest megragadjuk az alkalmat, e je­
les munkát fi. kötet XI. és .40 1.; II. kötet XII. és 401 1.; ára 
mindkét kötetnek 3 frt 50 kr. o. é. i, mely a Sz.-István-Társulat 
ügynöki hivatalában Lipót utcza -. sz.) kapható, t. olvasóinknak 
megszerzésre ajánlani, annál is inkább, minthogy a mlgos szer­
ző e munkából 50 példányt, illetőleg az e példányok eladásából 
befolyó összeget a Szent-László Társulat magasztos czéljainak 
előmozdítására átengedni méltóztatott. A fonebb érintett ..Érte­
sítés" következő :

Értesítés. A kir. egyetem hittani kara f. hó 18-kán tar­
tott gyűlésében a Horváth József-féle jutalmat Fogarasy Mi­
hály, vál. szkodári püspök, nagyváradi 1. sz. örkanor.ok stb. 
-Keresztény igazságok egyházi beszédekben" czimu müvének 
ítélte oda, mint mely a lefolyt 3 év alatt kiadott magyar hittani 
munkák között a bírálók megegyező véleménye szerint arra 
legméltóbbnak találtatott. Pest, mart. 1‘J-kén 1863. P .llák 
János, a hittani kar e. i. dékánja.

— Húsvéti ajándékul jó gyermekek számára ajánljuk a kö­
vetkezőjeles könyvecskét: ..Piros tojások." Iskolai ajándékul 
jó gyermekeknek. Németül irta Schmid Kristóf. Fordította 
Somogyi Károly. Harmadik kiadás. Kiadja aSz.-István-Tár- 
sulat. Egy czimképpel. 72 1. Kapható a Szent-István-Társulat 
ügynöki hivatalában (Lipótutcza 8. sz.); ára kemény köt. 18 kr.

Adakozások.
\ Sz.-Islvíin-Taisiilal állal Pesten .szerzemlő házra, frt kr

Huszár Ff-rencz kir. tábl. itélőinester Pesten 3-dik
részlet. . . . .................................................10 —

•• in h á r Fái nagyszombati kanonok . 1 —

M i k 5 i k Imre ez. kanonok Esztergomban 
Farkas Antal spáczai esp. s pleb.
J a 1 o v e c z k y Ferenez alsókorompai pleb. .
H o r v á t b János manigai pleb...........................
S e h m i d t Pál bresztováni pleb. .
T űrök lgnáez majthényi pleb. . 
Ollhauser Mihály gerencsér! pleb.
T h a 1 h a mmer Antal rosindoli pleb.
S e h o r m a n n Antal zavari pleb.
Alkusz lgnáez bohuniezi pleb.
S p á r y József buvsányi pleb. ... 
Hóiba József szilinesi pleb. . .
P. FI o 11 i Hippolyt apaji pl eb.-ad m. .
II o 1 v c z y Ferenez majthényi segédlelkész 
V e i s z Ferenez alsókoroinpai segéd lelkész . 
Ujságh István alsódoinbói alesp. és pleb.
H o d o s s y Károly nadácsi pleb.
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A Szent-László-Tarsulatra. frt

Kötvény-szelvények .... . 73
Ifj. Tabódy Pál bereghi birtokos gyűjteménye 10
A székes feh érv ári püspöki megyéből : 1) a -zékesfe- 

hérvár-városi tagoktól a múlt évi april 7-kén beküldött 59 
frt 34 kron túl *21 frt 26 kr: 2) a megyebeli tagok, és pe­
dig Vörösvárról 21 frt 60 kr. Matuska János hittan ár 20 
frt. Fetter János plébános 72 kr, Ilerczegfalváról 1 frt 20 
kr. Nagy-Hantosról 4 frt 16 kr. Ettyekrül 3 frt 96 kr. Kis- 
Torbágyról 1 frt 33 kr. Tinnyéröl 5 frt 16 kr. Zsámbékról 
21 frt 60 kr. Solmárról 1 frt 1" kr. Patay János 72 kr, 
Sár-Kercszturról 2 frt 81 kr, Sz.-Ágota 3 frt 39 kr. Huszár 
Imre 72 kr, Gyúróról 8 frt 40 kr. Ilerczegfalváról 1 frt. 
Radnicz Imre 1" ' frt, Csóorról 14 frt 14 kr. Isztimérr-d 
18 frt 34 kr, Sara ez János 3 frt 60 kr, Le eb Károly 1 frt, 
MertI József 1 frt 44 kr. Horvatovszky Vilmos 1 frt, Mo- 
zer Sebestyén 4 frt 3 2 kr. Ambrus Sándor 3 frt 35 kr, 
Martonvásárról 9 frt 1 kr. Érdről 6 frt 50 kr. Ráczkeresz- 
turról 4 frt 88 kr. Tárnokról 2 frt. Promontorról 7 frt 20 
kr. Sóskutról 6 frt . Tétényröl 2 frt. Glávák Ferenez 1 frt, 
Pilis-szent-Lászlóról 2 frt. Balinkáról 1" irt, M«legh Imre 
1 ezüst frt, Pákozdról 11 frt 50 kr. Iszka-szent-Györgyröl 
4 frt 80 kr, Agárdról 2 frt. Bicskéről 1 frt 50 kr, Duna- 
penteléröl 2 frt, Adonyról 5 frt 4 kr. Nagy-Kovácsir-T 19 
frt 90 kr, V-«rö~várról 15 frt. Mányról 5 frt 7 6 kr. Solmár­
ról 1 frt 62 kr. Gyúróról 8 frt 30 kr. Hervzegfalvárói 1 frt 
2" kr. Póór Péter 1 frt. Benedek Ferenez 2 frt. Prácsovics 
Mihály 3 frt. Pend Alajos 2 frt. Priku-ovies Antal 7 2 kr.
Csóorról 5 frt 64) összesen ........................................ 416

Egy névtelen, t. Légrády Imre ügyvéd ur által . 14
Dr. Grosz és családja • 4 tag) 1862-re ... 2
Erber Mihály plébános Fancsikáu— 11 tag után —

(a tisza-újlaki plébániából 5 tag után 3 frt 6" kr. és a fán- 
csikai plébániából : b. Percnyi Gábornétól 7 2 kr. b. Percnyi 
Petronellától 72 kr. Vankay Jáuo-né asszonyságtól 7 2 kr,
Székely Lenke kisasszonytól 7 2 kr. a nagy-szöll ősi feren­
ez iek zárdájától 72 kr. Erber Mihály fánesikai r. k. lel­
késztől 7 2 kr) összesen................................. ....... . 8

Mattavovszky József prépost, esperes és pleb. Gá< s-

Káeser János tiszovniki pleb. . 1
ivrssák Mátyás divényi pleb............................ —
Spissák Endre divény-oroszi pleb. . —
Divald Gusztáv alsó-stregováni pleb. (gyűjt«’-1 . —
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Kegyes adományok.
Nt. Rázel Jóssef gyulai káplán által Gyuláról a keleti ke­

resztények számára : < >zv. Dunlerné 50 kr. Gróh Mátyás 1 frt 
Eisele József 1 frt, Gróh Ferenez 30 kr.

Báró Xyáry Antal hétszemélynök ö excja a pesti sz.-Ferenez- 
rendüek templomtornyára 20 o. é. frtot méltóztatott adományozni.

Kiadja a Szent-István-Társulat. — Felelős szerkesztő: Szabóky Adolf.

Nyomat-"-*: P*--:en . Klllicll RllSZfáv . magyar akadémiai nyomdásznál Barátok tere 7. sz.)


